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AKCTPAJNIMHIBUCTUHECKUE ®AKTOPbDI
OUKOHMMMNYECKOU HOMUHALIMN KAMBPUA
XV-XVII BEKOB

CrtaTtbfl NocBsiLeHa npoueccy (hopMMPOBaHMA OMKOHUMUM
Kambpuu, ceBepo-3anagHoro rpacgpctBa AHrnmMn. OMKOHUM
— 3TO reorpacpmyeckoe HasBaHMe HaAcCereHHOro NyHKTa nto-
6oro Buaa: 6onbluoro ropoaa, ropoaka, AepPeBHU U APYrux
BMAOB noceneHun. U3yyeHne oMKOHUMUU UMeeT Gornbluoe
3HayeHue, TaK KaKk OMKOHMMbI JEeMOHCTPUPYIOT HEBEPOSAT-
HYI CMOCOBHOCTb K BbDKMBaHUIO B X04e UCTOpUM M obna-
[aloT HeOoTbeMNeMbIM CBOMCTBOM XPaHUTb PErNUKTOBYHO
MHdopmaumlo, 3aPUMKCUMPOBaAHHYIO B OWKOHUMMYECKUX
3TUMOHaxX U MOTEPSAHHY B APYrux Buaax Nekcuku. dop-
MUpoBaHue Ha3BaHui noceneHun Kambpuum uccnepyetcs
Ha ABYX YPOBHSAX: JIMHIBUCTUYECKOM U 3KCTPaNIMHIBUCTMU-
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C cepegunbl Xl B. WoTnanamsa, nonyuns B BMAe KOMMEHcauMn psia NPUrpaHnYHbIX 3emernb,
ocTaBuna npeTeH3un Ha Tepputoputo Kambpum [2, xxxvi]. MonyocTtpoB mexay pekammu Capk n 9Ock
ObIn onpegeneH HeNTpanbHOM 30HON, KOTOpas ocTaBanack TakoBOW A0 cepeduHbl XVI B., korga 6bina
BO3BeJeHa NIoTuHa, cTaBlasa rpaHuden mexagy AHrnven un WotnaHamen [6, c. 95; 5, xxxvii]. C 3a-
BepLUIEHNEM HOPMaHACKOro 3aBOEBaHUSA U C NpekpalleHUeM MHO3EMHbIX BTOPXEHUI Ha TEpPUTOPUIO
BputaHuu, BbI3biBaOLLMX HapyLLUEHME S3bIKOBOTO paBHOBECUSA, A3bIK coumyma Kambpuum, npuobpeTta-
lowmn bonee OOHOPOLHLIV COCTaB, pa3BMBAETCS B BMAE CEBEPHOro Auanekrta opMMpyoLLErocs
HaLMOHanbHOro aHrnMncKoro s3blka [4, c. 36; 8, c. 64].

AHanus anennatneos [1, c. 37] BbISBUN aMUMOJI02UYECKYHO KapTUHy OnkoHMuK. B nepuog
XV-XVII BB. 6blnn cOpMUPOBaHbl ONKOHMMbI KesIbMCKO20 NpouCXoXxaeHus, Hanpumep, Calder
(cosp. Calder Hall), ckaHOuHaeckozo — Skelmyre (cosp. Scalesmoor), aHanulickozo — Rilands
(coep. Ryelands), ¢ppaHko-aHenulickoeo — Sergeaunt Foord (cosp. Sergeant Ford), aHeso-
ckaHOuHaeckoz2o — Southwait (cosp. Southwaite), kenbmcko-aHenulickoeo — Tynehead (cosp.
Tynehead), kenbmcko-ckaHOuHaecko2o — Dunbalrase (cosp. Dunmail Raise), kenbmcko-
ckaHOuHaecko-aHanulicko2o — Geltesdalehouse (cosp. Geltsdale Ho), slamuHcko-kenibmcko2o —
Antiqguum Perith (cosp. Old Penrith), namuHncko-aHanuiicko2o — Magna Staneton (cosp. Stainton) u
ckaHOUHaeCKo-aH2J1ulicko20 npovcxoxaeHusa — Rayset Dubbs (cosp. Racy Cott).

Ctpemnenne coumyma Kambpum kK roMOreHHOCTU OTPaXKeHO B STUMOIIOrMU OMKOHUMKN, cdop-
MUPOBaHHOWN B TEYEHWE Nepuoda, U NPOAEMOHCTPMPOBaAHO B NpeobnafatoLemM KonmyecTse OMKOHU-
MOB COOCTBEHHO aHIMUICKOro npoucxoxaenuns (279). CkaHAWHABCKMX OWKOHMMOB BbisiBNeHo 37.
KenbTcknii OMKOHMM — Bcero oauH. OMKoHMMOB COBCTBEHHO hpPaHLLy3CKOrO M NTAaTUHCKOTO MPOUCXOX-
OeHus He obHapyXeHo. M3 114 rmbpuaHbIX OMKOHUMOB MPOAYKTUBHBLIMU, KaK U B HOPMaHACKUIA Nepu-
of, ObINM OMKOHMMbI @aHINO-CKaHAMHABCKOro npouncxoxaeHus (54) n ckaHaMHaBCKO-aHrnunckoro (37).
Ho B oTnnume oT npegbiayLlero nepmofaa 3HaunTernbHO COKPaTUIIOCh KONMMYECTBO BMAOB rMOPUOHbBIX
omnkoHumosB (¢ 13 go 8 BmaoB). MoTuBauus onkoHUMMUYecKon HommHauum Kambpum XV-XVII BB. 00y-
CNnoBreHa cokpallleHMeM 3THNYeCKOro coctaBa counyma.

Cy6ghakmop npakmuyeckoli essmesibHOCMU coyuymMa rnosy4us oTpaxeHne B OMKOHUMUK
B OCHOBHOM B Ha3BaHWUSAX BUAOB MOCEMNEHUN, XUIbIX U XO3SNCTBEHHbIX NOCTPOEK, UCMNOMb30BaHHbIX B
KayecTBe MOTUBMPYIOLWNX CPEeACTB B npedblaylive nepuofdbl: cp.-a. ton, ham, cot(e), wall, burgh,
bridge, raw, croft, hous, hall, caster (3aumcms. uz nam.), wick (3aumcme. uz nam.), mill (3aumcme. u3
nam.), by (3aumcmes. u3 0p.-ck.), ck. buth, erg, ské6li, thwait, garth, n3 kKoTopbIX NPOAYKTUBHBLIMW B AaH-
HbI nepuog 6binn hous, hall u ton.

MoTuBupytloLme cpenctea, paHee He ynoTpebnsiBumecss B hOpMUPOBAHUN ONKOHUMUK, Ma-
HUpeCTUPOBaHbI HAa3BaHUSIMM XUIULLHBIX MOCTPOEK, Hanpumep: cp.-a. inn «nocmossbilti deop» B ON-
koHuMme Wham Inn (coep. Wham Inn); cp.-a. tenement «dom, cOasaemnili 8 apeHdy» B Litle Tenement
(coep. Little Tenement); HO rMaBHbIM 0OpPa30M HA3BaAHUSIMM XO3ANCTBEHHbLIX MOCTPOEK, HANpPUMeEpP: cp.-
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a. Ccrew om Kesibm. Creu «3a20H, xJies, Hasec 0r1s1 ckomay B the Crew (cosp. Crew); ck. fuhss «capat
dna ckomay» B Fewshill (cosp. Fusehill Ho); cp.-a. bower om ¢bp. bouverie «nomeweHue, 20e codep-
xamcs 6biku» B the Walle Bowers (cosp. Wall Bowers); cp.-a. mains mMH. 4. OT main geMuHyTMBa OT
domain «gbepma, omHocswasics kK umeHuo» B Le Maynes (coep. Mains). HasBaHus peanun, oTHOCS-
LLIMXCA K XO3SIMCTBEHHbIM 3aHATUSIM U NpOoMbIcnam HaceneHus Kambpuun, npeacraBneHsl B OMKOHUMUK
aToro nepuoga AemuHytusom ck. lykkynbuth «mopeoesie nanamku, 3akpbigaroujuecsi Ha HO4Yb» B
Lykkyns (coep. Luckens); cp.-a. bakstan «nnockull kameHb 05151 8bineyku xneba, obxuea Kuprudya» B
Bakestone Banke (cosp. Baystone Bank) u ap.

Cy6ghakmop penuzuo3Holl dessmenilbHOCMU couyuyma Mony4un OoTpaXeHue B Teo3anm-
CTBOBaHusX [3, ¢. 82] n3 cbpaHLy3CKOro sidblka, He BCTPeYaBLUMXCA B OMKOHUMUN HOPMaHACKOro nepu-
opa: chapel «uyacoeHs», noABepriieMcsa CkaHAWHaBM3auum u BCTpevawlwemcss B dopme capella,
Hanpumep, B Capell (cogp. Chapel Ho); abbey «abbamcmeo» B oikoHume Abbey Towne (cogp. Abbey
Town); friar «moHax» B Fryerhall (coep. Friar Hall). JaHHbI dhakTOp npeacTaBneH Takke anennsatu-
BaMW, MCMNOSMb30BaHHLIMK B Ka4eCTBE MOTUBMPYIOLLMX CPEACTB TONMbKO B OWKOHUMUM nepuopa XV-—
XVII BB., NnepegaroLLMMmn A3bl4eCKNii 06psiA 3aXOPOHEHMS YCOMLWNX, HanpuMep: cp.-a. currock «nupa-
muda u3 epybozo kamHsi» B Currock (cosp. Currock); ck. horgr «nupamuda u3 epyboeo kamHsi» B Har-
rowes (cosp. Harras); ck. brot «xocmamku moaunbHO20 xonma, KypeaHa» B Bratto (coep. Brotto) u gp.

Cy6ghakmop couyuanbHolU cmpamugbukayuu npeacTaBneH anennsaTuBamMn aHroCaKkCoH-
ckon aTumonoruu, Hanpumep, king «koposb» B Kingsfield (cosp. Kingsfield Ho); lady «sedu» B Ladye
Hall (cosp. Lady Hall); a Takke anennstmBamu C aHTUCOUMANbHOW HanpaBfeHHOCTbIO, HamnpuMmep,
bagge «Huwul» B Le Baggary (cosp. Baggara); u band «6aHda» B Mosband (cosp. Mossband) u gp.

Cyb6ghakmop npogheccuoHanbHOU cmpamughukayuu oTpaxeH B OMKOHUMUN aHTNIOCaKCOH-
CKUM anennaTMBoM Smip «KysHey» B Smithsteeds (cosp. Smithsteads); n 3aumcms. u3 ¢p. sergeant
«cepxxaHm» B Sergeaunts Foord (cosp. Sergeant Ford).

®dakmop 4Yenoeexka MaHUECTMPOBAH aHTPOMOHMMaMN N OOHUM STHOHMMOM. AHTPOMOHNMBI,
yKasblBalLlMe Ha Bnagenbla onpegeneHHoro Buaa cobCTBEHHOCTH, MaHNMECTUPOBAHbLI MEeHaMU U
hamunuamm, rnasHbIM 06pa3oM, aHIMUNCKOro nponcxoxaeHus. 13 45 aHTponoHNMOB, NCNOMb3yeMblX
B Ka4yecTBe MOTMBa HOMUHaLMK NoceneHnn, 37 — aHrnunckme, ns Hux — 19 nmeH, Hanpumep, Lsofhere
B Laverick Hall (cosp. Lavrick Hall) u 18 camunuin, Hanpumep, (Thomas del) Cote B Coatehouse
(cosp. Coat Ho) n gp. CkaHAMHABCKNX aHTPOMOHUMOB — 5 U3 HUX — 4 uMeHn 1 1 hamnnms, Hanpuvep,
ums Dufe B Dufecote (cosp. Dovecote) n gp. KenbTckue aHTPOMOHUMbI NpeacTaBrieHbl 2 UMeHaMu,
Hanpumep, Dunmail (ums nocnedHezo koponsi Kambpuu) B Dunbalrase Stones (cosp. Dunmail Raise)
n gp. PpaHLy3CkUn aHTPOMOHUM B BMAE NMYHOro umeHn ogmH — Randolf B orikoHmme Randalholme
(cosp. Randalholm Hall). B onkoHumun Kambpuun gaHHoro nepvoga Hanm4ecTByeT BCEro OOUH OMKO-
HUM, MOTMBMPOBAHHBIA 3THOHUMOM — CK. SCotti «ckomm, womnaHdey» B Scott Hool (cosp. Scott Hall).

®akmop npupolbi NPeaCTaBreH, NPEMMYLLECTBEHHO, peanusiMu penbeda U naHawadTa
(141). B kadecTBe MOTMBaA HOMMHALMK MoceneHun criopa OoTpaxeHa HesHauuTenbHo (24). dPayHa
cbirpana HaMMeHbLUYH0 pofb B (POPMUPOBAHMM OMKOHUMUK Uccnedyemoro nepuoga (14). Peannsamu
dayHbl, TAKUMU KaK p.H.a. COW «KOpogay», SWine «C8uHbsi», hare «3asu», deer «osieHb» U OPYruMu; CK.
griss «ceuHbsi», geit «ko3a», hester «kepebeu» n APYrMMU, MOTUBUPOBAHbI, B OCHOBHOM, MEpPBblE
KOMMOHEHTbI OMKOHUMOB. Peanun ¢nopsl, Hanpumep, p.H.a. rye «poxby», gras «mpaea», apple «s6-
JIoHs», ling «sepeck» n gpyrue; ck. hafri «osecy, lin «neH», bygg «sumeHb» n gpyrve, 3a He3Hauu-
TenNbHbIM UCKMIOYEHMEM, TAKKE MOCMYXUTM MOTUBOM HOMWHALMK NEPBbLIX KOMMNOHEHTOB OMKOHMMOB.

HasBaHus ob6bekToB penbeda v nangwadTa B OTAnYMe OT HOPMaHACKOro nepmoga Toxe oT-
paxeHbl B OCHOBHOM B MEPBbLIX KOMMOHEHTAaX CMOXHbIX OMKOHUMOB, obnagarowmx 6onblien nHgop-
MaTMBHOCTLIO, BCIEACTBUE CYLLECTBEHHOIO pasHoobpasns MOTUBUPYOLWUX cpeacTB. KoHeYHble KoM-
MOHEHTBI CO 3Ha4YeHueM penbeda n naHawadTa MeHee pasHOOOpasHbl M HE CO3[AalT 3HAYNUTENbHbLIX
OMKOHUMUYECKUX PSAoB, Hanpumep, p.H.a. field «none» (psa ns 12 onkoHumoB) B Lowefielde (coep.
Lowfield); stead(e) «mecmo, HaceneHHbIlU ryHKkm» (pag n3 8 orikoHumoB) B Dormauntsteade (cosp.
Dormansteads) n gpyrue, ck.(v)ra «omdaneHHoe mecmo» (pag w3 6 oMkoHMMOB) B Rowray (cosep.
Rowrah); holmr «ocmpoegok cyxol 3emu, okpyxxeHHbIl 6oromom, pydysem» (psg n3 10 oMkoHVMOB) B
Randalholme (cosp. Randalholm Hall) u gp.

M3 431 ovikoHnMa 18 OMKOHUMMOB-CUMMIEKCOB [7, XiX] MOTMBMPOBAHbI NMPUMPOAHLIMU peanus-
MM, U3 KOTOPbIX OBa rMAPOHMMAa TPaAHCOHMMMU3UPOBANNCh B OMKOHUMbI. ONKOHUMbI-CIOBOCOYETaHUSA
MaHundecTupoBaHbl 70 anennaTuBamu MPUPOOHOro Xapaktepa, U3 KOTopbiX 4 — rMapoHUMbl. Y 28
CINOXHbIX OMKOHMMOB 06a KOMMOHEHTa MOTUBMPOBaHbLI NPUPOAHLIMK peanuamu. Y 110 CNoXHbIX OK-
KOHUMOB OJVH KOMMOHEHT NpeacTaBreH anennsatuBaMy NpUPOAHOro xapakrepa, U3 KOTopbix 6 — rva-
poHUMBI. V13 254 anennaTuBoB, NpeACcTaBneHHbIX peanuamMmu npupoabl, 179 6binn aHrnunckumm, 60 —
CKaHOMHaBCKMMM, 14 — kenbTCkumun. PpaHuy3CcKnx anennsaTuBoB, MOTUBMPOBAaHHbBIX OObekTamMu npu-
poabl, He BbISIBIIEHO.
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B nepuog XV-XVII BB. npogosmkancs pocT BNUsiHUsS ghakmopa rnpu3sHakoe peasiull yHueep-
cyma Ha HoOpMMPOBAHME OWKOHUMMYECKOW HOMMHauuu. MNpeobnagarowmmmn 6binv anennaTuBbl, Xa-
pakTepuayoLLne peanun yHMBepcyMa ¢ TOUKM 3peHus X pasmepa, Hanpumep, p.H.a. high «esicokuli»
B Hye House (coep. High Ho); p.H.a. low(e) «Huskuli» B Lowe Place (cosep. Low Place); p.H.a. litle
«ManeHbKuli» B Litleton (coep. Little Town); ck. smbr «marneHbkuli» B Smathat (cosp. Smaithwaite);
nam. magna «6onbwol», parva «maneHbkul» B Magna (Parva) Grathwayte (cosp. Graythwaite).
[aHHbIn hakTop OTpaxeH B anennaATMBax aHrmoCaKCOHCKOro MPOUCXOXAEHWS, yKasblBalLWMX Ha
uBeT, Hanpumep, black «uepHbil», grey(e) «cepebiliy, green «3enexbiliy, white «benbiti», red «kpac-
Hbili»; NPOCTPAHCTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKW, Hanpumep, south «roxxHbIU», east «80CMOYHbIl», West
«3anadHbili» N Ka4eCTBEHHbIE XapaKTepUCTUKM OO BEKTOB, HanpuMep, staine «kameHHbIl», rough «cy-
posebili», bow «ussunucmelili» n op. bonee 80 anennATMBOB, OTpPaXalOLMX NPU3HAKU peanuin, npea-
CTaBnAT COOOMN S3bIKOBblE €AWHWULIbI aHITMIUIACKOW 3TUMONOIMK, CKaHAMHABCKMX anennsaTtuBoB — 5,
anennaTMBOB NaTUHCKOro NPOUCXOXAEHMS — Takxe 5.

WNTak, no-npexHemy akTyanbHbiM Oblnl OMKOHMMOOOpa3syowmn daktop npupogsl. Ho Hanbo-
nee peneBaHTHbIM 3KCTParMHIBUCTUYECKMM (DaKTOPOM (pOpMUPOBaHUS ONKOHUMKUM Bbin hakTop co-
unyma B Buae cybdaktopa npakTu4eckon AeaTeNbHOCTU 3a CHET YBENMMYEHUSA NCMONb30BaHUSA Ha3Ba-
HUM BUOOB XUMbIX N XO3ANCTBEHHbLIX MOCTPOEK B KAYECTBE MOTMBA HOMUHALIMM NOCENEHUA. AHTPOMO-
LEeHTpMYECKUA hakTop NpeacTaBfieH He TOMbKO NMUYHBIMW UMEHaMU, HO U aMunsMy BnagenbLes
pasnuM4Horo poga cobCTBEHHOCTM M OOHUM 3THOHUMMOM. 3HayeHue hakTopa NpPU3HaKoB pearnun yHU-
BepcymMa BO3pOCIO, BCNeACTBUE paclumMpeHus Habopa CBONCTB, XapakTepu3yLwmnx o6bEKTbI, BbICTY-
nyBLLME B BMAE MOTUBMPYHIOLLMX CPEACTB HOMUHaUMK noceneHuin. CybdakTtop pennrno3Hon agedtenb-
HOCTM couMyma OTpaXeH B TEOOMKOHMMaX, 0OYCMOBMNEHHbIX KaK XPUCTUAHCKOW, TaK U si3bI4ECKON pe-
nurnen. CyBdakTopbl coumanbHON U NpPodeccMoHanbHOW CTpaTUduKaumMmn mrpanm He3HaunTEnbHY
ponb B (POPMMPOBAHUN OMKOHMMUKU JAaHHOTO Nepuoaa.
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